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Известно, что тайм-менеджмент задается целью тренировки 

восприятия времени (чтобы укладываться в срок). Так, еще в годы 

планового хозяйства в СССР, основатель теории решения 

изобретательских задач, Г.С. Альтшуллер указал на выработку 

с помощью хронометража «чувства времени». Это чувство перерастает 

в «чувство эффективности», изменяющее культуру человека и 

организации (см. Архангельский, 2006). Итак, тайм-менеджмент 

утверждает необходимость тренировки «чувства времени», что позволит 

избавиться от опозданий и минимизирует нехватку времени. Однако, 

на наш взгляд, говоря о подобной тренировке, имеет смысл задаться 

вопросом о природе чувства времени: дано ли оно наподобие 

инстинкта или всего лишь воображаемая репрезентация, 

детерминирующая поведение, так, как это сделал бы инстинкт? 

Сопротивление, с которым сталкивается тайм-менеджмент, относи-

тельность и культурная специфика трактовок времени позволяют нам 

согласиться со вторым вариантом ответа на поставленный вопрос. 

Получается, что культура создает некий конструкт, срабатывающий 

у ее носителей. Маркированность культурной спецификой у такого 

конструкта столь же явная, как и у аналогичных феноменов, 

называемых национальным характером или национальным 

менталитетом.  

Исследователи относят Китай к культурам, где самому ходу 

времени позволяют принести ответы на вопросы – долгосрочная 

временная ориентация. Исследователи культурной специфики относили 

Китай к полихронным культурам, что проявлялось в отсутствии 

конкретного управления временем. Здесь чаще происходит замена 

целей, чем усилия выполнять проекты в срок. Вместо торопливости 

китайцы предпочитают выжидать подходящий момент. Специально 

планировать его не будут, но энергия и внимание будут потрачена 

на занятия выгодных позиций в ожидании этого момента. Здесь 

распространена уверенность в том, время само приносит удачу, 

и уж точно не надо торопить ход вещей. Европеец убежден, что 

эффективность достигается действием. Он не придает значения 

процедурам ожидания и без обиняков переходит в сферу действия. 


